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SLOVE
U r e d n i š t v o :  Ljubljana, Tyrševa cesta št. 17

Naročnina četrtletno 15 din 

za pol leta 30 din 

za vse leto 60 din 

Posam ezne štev ilk e 1.50 din

V z a m e j s t v o  celoletna naročnina 90 din

Ljubljana, dne 27. maja 1938.
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U p r a v n i š t v o :  Ljubljana, Tyrševa cesta 17 

Poštnočekovni račun:

Ljubljana št. 16.176 

Rokopisov ne vračamo 

O glasi po tarifu
Tiska Zadružna tiskarna (M. B lejec) v Ljubljani

Zbeganost in pomirjenje
l .

Kdor t rezno  opazu je  s lovenskega č loveka  d a ­
n a šn jih  dni, spozna, k ako  hudo  j e  p riše l  tud i naš 
človek iz dušnega  rav n o tež ja .  In Tcdor želi slo­
vensk i skupnosti  d o b ro  in  boljšo  p r ihodnost  t e r  
o h ran i tev  in raz  vi tek  s lovenskega  občestva, se za­
veda, da  je  dandanes  ena g lavn ih  nalog vseh  t istih , 
ki ču t i jo  n rav s tv en o  dolžnost v sebi, da  pom aga jo  
našim  ljudem , da  posk u s ijo  sp rav i t i  slovenske l j u ­
di spet v  dušno ravno tež je .  K a jt i  b rez  dušnega 
rav n o te ž ja  j e  posam eznik , p ra v  tako  pa tudi n a ­
rodna skupnost  tisto, ki jo  gne te  v sak  n e p r id ip ra v  
po svoje. Le kdor je  n o t ra n je  um ir jen ,  j e  sposo­
ben za resen odpor zoper nasilje ,  se m ore  u p ira t i  
zm edam  in stiskam, ki ga  o b d a ja jo  od vseh  stran i, 
in m ore  ostati sposoben, da spozna p rav o  pot, po 
k a te r i  n a j  hodi.

Med nam i sc je  zared ilo  v za d n jih  dveh  deset- 
to liko  m rčesa, da  j e  pos ledn ji  čas, da ga iz­

trebimo, če ne d rugače  tud i s silo, iz svojih  ve j,  
k e r  nam  bo d rugače  spodgrizel ž iv l je n js k o  rast.

as gospodarski sestav so razb ile  po lit ične  s p re ­
membe in p re o b rn i le  vse p r e j š n je  podlage. Go- 
•‘“{'»odarsko m ora lo  sc uničili l ju d je  b rez  vsake 
n ravs tvene  in tud i um stvene  kakovosti , ki so p r i ­
sil na  v rh  in so odločevali, ne  da bi j ih  b il  zadel 
k azensk i zakon zarad i n j ih  d e ja n j ,  še celo častili 
so j ih  n jihovi p o d rep n ik i  in koristolovci. P re p ro ­
sti č lovek in razum nik , ki je  pade l  v odvisnost in 
v gospodarsko  stisko, sta  vse to videla, pom agati  pa  
n is ta  m ogla  n iti  sebi, k a j  šele, da  bi bila  u s tv a r i la  
splošni odpor zoper mrčes. P re v la d a lo  j e  splošno 
m nenje , da  se z nepoštenostjo  bolje  da  živeti kot 
pa  s poštenostjo . V polit ik i so mogli nastopati n a j ­
večji butci in n a jb o l j  n eum na  gesla so o z n a n je ­
vali kot n a jv e č jo  modrost. Vse to  se j e  s lovenske­
m u  č loveku  gnusilo, razum niku , de lavcu  in km etu . 
S lovenski l ju d j e  — pa tudi l ju d je  d rugod po Ev- 
r °pi, k j e r  so nastopile  podobne razm ere  — p a  
niso b ili  sposobni ta duh časa sprem eniti,  k e r  j e  
Pred ira l  č im da lje  bo lj  tud i me,d m nožice koi strup, 
n iupak so n e k a te r i  počasi otopeli, d rugi,  boljši,  so 
se pa zatek li  k u p a n ju  v  boljšo  p rihodnost,  ki m ora  
P r bi, in so se tako  vdali  s a n ja m  in fan tazij i .

S an je  in dom išlji  ja sta  pa n a jh u jš a  sov ražn ika  
s tvarnosti  in resn ičnega  ž iv l je n ja .  S an ja rs tvo  se je  
oprije lo  tudi m lad 1 ne nam reč  tiste, k i  j e  ču tila  
ves gnus o \ a a joc ih  raz m er  in j e  ho tela  in je 
b ila  sposobna vsa j malo misliti. Boljši  l ju d je  so 
se vdali  neplodnem u p re m iš l je v a n ju  in »filozofi-

,laJu. v

- emciK in I ta l i jan ih .  Slovenski trgovec  in o b r tn ik  
'trrel na  D u n a ju ,  v  Trs tu  in M ilanu te r  Zagrebu  

. . '^ P o g o jn o  z au p an je ,  več je  kot trgovci na Du-
Prstu  ali Zagrebu.

D andanes  p a  se ni zanesti n a  m ars ik a te re g a  
11 n šega o b r tn ik a  in tud i ne na m ars ik a te reg a  tr- 
fjttvca. Solidnost naših izdelkov j e  padla. Vgnez- 
dilu. se j e  površnost  pri izdelkih , pogodbenih ža­
r o 2 n® Izp o ln ju je jo  tako, k a k o r  bi bilo treba , 
obrtniški narašča j,  v a jenc i,  pomočniki pa tudi 

n ilajši m ojs tr i  pogosto niso kos svoji obrti :  po­
sebno pri va je n c ih  in m la jš ih  pom očnikih  j e  to 
Vsakdan j a  p rikazen . Vzrok je očitno ta, k e r  se 
niojstri ne b r ig a jo  več tako  za va jence  in pom oč­

nike, k a k o r  so se v p re tek lih  časih, in k e r  se 
u k v a r j a  ob r tn išk i  n a rašča j  z vsemi d rugim i stvar- 
mi vsa j  to liko  kot s svojo obrtjo ;  nele šport m  
d ruš tva ,  zabava in k ino j ih  mešajo, tud i v  obrtno  
n a d a l je v a ln ih  šolali se uče stvari, k i n im a jo  z 
o b r t jo  samo stika. P redvsem  pa  m a n jk a  stroge 
v zg o je  v  de lavn icah  samih in pa  dobrih zgledov 
v m o js tr ih .  T ud i v  l judsk ih  šolah ni tiste  resnosti, 
k a k o r  je  b ila  včasih, p a  tudi ne zgledov pri uči­
te l j ih ,  česa r  j e  k r iv  gotovo tud i  učni red. V ra- 
zum n išk ih  pok lic ih  na le tiš  dostik ra t  na  n e z n an je  
in  površnost  ali p a  n a  zaslužkarstvo, ki ga ne bi 
smelo biti . K a j na j  bo potem  za zgled p rep ros tem u  
in  pa  m ladem u č loveku?

Ni čudno, da  p r i  vsem  tem pada  raven  našega 
tv a rn e g a  pa  tud i duhovnega  u s tv a r ja n ja .

Res je ,  da  j e  podobno  tud i d rugod  po svetu. 
Res j e  p a  tudi, d a  v e č j im  narodom in v eč jim  o r­
ganizm om  bolezen  šk o d u je  m an j  ko t š ibkejšem u.

3.

M ir in dušno  rav n o tež je  t e r  smisel za s tv a r ­
nost d a je  č loveku delo. Delo, k i  k r e p i  telo, k re p i  
tud i  dušo in o z d ra v l ja  bolno dom išlji jo . Če p r i ­
p rav iš  č lo v e k a  do tega, da  v idi v resnem , s tv a r ­
nem delu  enega  izm ed  svojih  g lavn ih  c iljev , bo 
n aše l  tu d i  dušno  rav n o tež je .  Ne bo več p r ičak o ­
va l  čudežev  in  ne b o  v e r je l  p razn im  geslom. Člo­
vek  m ora  im eti nek i  ideal p red  seboj, sicer po­
s tane  žival. Idea l  dv iga  č loveka in d a je  ž iv l je n ju  
pomen.

1 rdo, s tva rno  de lo  v  pok licu  in s tanu  povzd ig­
ne č loveku  tudi n ravs tveno  zavest in  ga p r ip ra v i  
do tega , da  začne  v resn ic i  zan ičevati  nepoštenost  
in puhlost. Č lovek pos tane  z delom  v  svo jem  stanu 
in  pok licu  s tvaren , s tem  p a  tud i v  d ru g ih  rečeh.

M ladim in s ta re jš im  je  t reb a  to re j  zbud it i  za ­
vest, da  bo n j im  in vsej na ro d n i  skupnosti  v  k o ­
rist le, če bo vsak  v svojem  s ta n u  s t rd im  delom  
dosegel popolnost.

P ozabljam o, d a  j e  s lovenstvo reš i l  v p re te k lo ­
sti samo slovenski km et s t rd im  delom  n a  svoji 
zem lji , č ep rav  so m u gospodarili  t u j i  g raščak i,  č e  
bi s lovenskega  km e ta  v p re te k l ih  s to le t j ih  ne bilo 
delo  vezalo  na zem ljo  im mu ne bi b i lo  d a ja lo  ž iv­
l je n jsk e  moči, bi b ili  Slovenci izginili ko t so izgi­
nili po labsk i Slovani.

P o trebno  bi bilo, da posebno m ed  m lad ino  z ra ­
ste zavest, da  je  delo v p o k licu  im v  s tanu  p rva  
dolžnost č loveka  in posebno še s lovenskega  člo­
veka  v današn jih  dneh. N eum ni re k o rd i  p r i  špor­
tu, ki j ih  del d a n a šn je  m lad ine  nosi po glavah,

filmski zvezdniki in zvezdnice, ki o n j ih  b lede  del 
sedan je  m ladine, u n ič u je jo  m ladin i pam et in v e ­
se lje  do resn ičnega s tv a rn e g a  dela. S ta re jš i  de ­
lovni sloji, posebno obr tn ik i  pa  tu d i  trgovci, im ajo  
neš tev ilna  d ru š tv a  in o rgan izac ije ,  v k a te r ih  b r a ­
n i jo  svoje  koristi,  ne  b r ig a jo  se pa zadosti, da bi 
n j ih  stanovski tovariši  nap redova li  tu d i  v k a k o ­
vosti svo jega  d e la  in da bi p resega li  n j ih  izdelki 
tu je  izdelke in da bi n j ih  trg o v in sk a  zmožnost 
pob ila  tu jo  trgovino. V s re d n je m  veku  so cehi 
izpos tav lja l i  šu šm arje  ja v n e m u  zasmehu. Tudi n a ­
vaden  težak  bi m ora l  spoznati, da  če delo dobro 
op rav lja ,  da  s tem  samemu sebi koris ti  in da bo

Erišcl le po te j  poti do bo ljšega  ž iv l jen ja .  Naše 
m ečko gospodarstvo bo  vzdrža lo  le, če bo po k a ­

kovosti bo ljše  ko t k m etijs tvo  v  ju ž n ih  k ra j ih  tu -  
zemlja.

Z an im an je  in poglobitev  v s tv a rn o  delo in p r i ­
zadevan je ,  da  s lehe rn ik  v svojem  poklicu  doseže 
popolnost, bo odprav ilo  tud i  neotesanost, ki se j e  
p r ik ra d la  m ed nas v  z adn jih  dese tle t jih  od drugod.

Ni b rez  pom ena  »stahanovstvo««, ki j e  v ve­
l ja v i  v  sov je tsk i R us i j i  in ni b rez  pom ena obvez­
no delo  vse m ladine, ki je v p e l ja n o  v h i t le r jev sk i  
N em čiji.  O b o je  sili l juds tvo  v resnost. Boljše kot 
sila  j e  pa  p rostovo ljno  delo in  zavest, k i  goni k  
p ro s tovo ljnem u  delu.

Izob raževa lna  d ru š tv a  na j  bi v z g a ja la  mladino 
v te j  sm eri in n a j  bi p r i r e ja la  p red a v a n ja ,  ki bi 
p rep r iča la  l jud i ,  da  j e  v  dobrem  in n a jbo ljšem  
poklicnem  de lu  reš i tev  za posam eznika in za n a ­
rodno občestvo, posebno pa  p re d a v a n ja  o l judeh  
iz v e likega  sveta, ki so z delom in p r idnostjo  do­
segli v e lik e  uspehe. Bolje je ,  če človek p reb e re  
n e k a j  k n j ig  m a n j  na  leto, p a  je  v svojem  stanu 
za d v a  d ruga . Ni p rav , če vsak domači izdelek 
hva lim o  zato, k e r  j e  domač, m ora  biti tud i  dober!

R avno  zboljlšanje naše delovne sposobnosti bo 
odprav ilo  m ed  nami tisto h lapčevstvo, čez ka te ro  
zab av l ja m o  za vsakim  oglom. Če bo  naš č lovek 
postal v  svo ji  stroki boljši kot so sosedje, bo iz­
g in ila  n aša  ponižnost sama od sebe, k e r  ne bo 
z a n jo  več  vzroka.

Naše k n j iš tv o  se bavi z vsem drugim , le z ve­
l javo  de la  ne. Če bo vsak  Slovenec v svojem  po­
k l ic u  sposoben nap rav it i  to liko kot dva  tu jca , bo 
pom en  slovenstva  d v a k ra t  večji.

Le z bo ljšo  kak o v o s tjo  bomo mogli tekm ovati  
s sosedi. Slovensko načelo  m ora  biti ne količina, 
a m p a k  kakovost  tudi v gospodarstvu in v  tvarnem  
pogledu, ne samo v  ku ltu rnem .

P r iz a d e v a n je  za zb o ljša n je  sposobnosti za delo 
in za top itev  v  delo. v  poklic, bo odpravilo  tudi 
zbeganost  s lovenskih l jud i  in j ih  bo pom irilo  v 
d a n a šn j ih  nem irn ih  dneh.

 ̂ . n v 'i • • i m
ran ju« . P oprecn ik i  in  p a lp o p re č n ik i  pa  so izgu­
bili vsako resnost, vsak  cut za odgovornost ‘ 
dolžnost, celo vsak čut za ča s t ;  dušno  in telesno so

in za

se polenili, p riš li  so do tega, da  je t re b a  delati  le 
Toliko in le zato, da  dobiš n eka j  k ru h a ,  ne pa zato, 
do bi z delom k a j  ustvarili ,  in d a  bi v  u sp e h u  svo­
je g a  de la  imeli n ravs tveno  zadoščen je  te r  da  bi 
j im  bil uspeh  pri delu  v čast. R azum ljivo  je, da  
delavec, ki je p res labo  p lačan , de la  z nevoljo , b rez  
brige pa  so začeli delati  tud i  tisti, ki bi z resnim  
,n dobrim  delom lahko  pošteno živeli Zaneslji-  
X0st  je  bila  m ed Slovenci še p red  desetlet ii doma. 
'oum a j e bila  p r i  vseh naših sosedih, pri H rva tih ,

V napačni osvetljavi
N em šk i dnevn ik  »Miinehner N eueste  Nachrich- 

ten« od 13. t. m. p r iobču je  da ljš i  sestavek  »V de­
želi t re h  jez ikov«. Napisal ga je  F ra n z  Thierfel-  
f ,.r.’ Dcibra t re t j in a  sestavka  je posvečena Slove­
n iji .  P isan  j e  v  celoti dobrohotno, četudi malo 
p reveč  od zgora j  navzdol. S kuša  biti tud i s tvaren  
m p rav ičen . Seveda  raz laga  le p rev e č k ra t  s tvari  
n em štvu  v prid , bodisi iz n e z n a n ja  bodisi k e r  je  
Pac sestavek  v p rv i vrsti p ropaganden . V vsakem  
? ?  i U j e Usti del sestavka, ki se u k v a r j a  z nami,

i, da  gavred en, d a  ga p reds tav im o  s lovenskem u bralcu :
c,~—  —“  ‘“ l u n  se ne siopi s

tukaj pa v L j u b i  j a n i .
l i. °T?no ftb nikoli se ne stopi sneg na naj višjih 

vrhov,h Karavank _  tukaj pa v L j u b l j a n i ,  v 
ljubkem glavnem mestu Slovenije, od vseh strani 
obdanem od gora, hlidi že lahek vonj pomladi po 
praznično živahnih ulicah. V Nemčiji — ne, v Nem­
čiji nisem več, četudi so pesmi tam iz tistega kavar­
niškega vrta polne ljubke melodike naših bavarskih 
planšarjev, in bi bila lahko knjigarna, pred katero 
stojim, s svojo skoraj izključno nemško zalogo pre­
stavljena sem iz kakega nemškega podeželskega me­
sta. Znano in hkratu tuje ozračje me obdaja; na nem­

ško vprašanje mi skoraj nikoli ne ostane nihče dol­
žan odgovora, toda vojaška godba pred Narodnim do­
mom, ki spremlja mladega častnika z nemškimi ko­
račnicami k poroki, igra drugače, kakor doma.

Tudi veliki izvesek »Institut Franpais« na Narod­
nem domu ob prostorih slovenskega Sokola ne more 
zabrisati, da je  nemški delež pri narodni kulturi te 
dežele velik in brez primere. Niti ne maramo riniti 
v ospredje stoletnega avstrijskega gospodstva. Ta 
doba je zaključena in združena za Slovence s preveč 
narodno trpkimi spomini, da bi je  mogli biti že spet 
veseli, lo d a  pojdimo samo v Slovanski institut mla­
dega vseučilišča in dajmo si pokazati najstarejšo knji" 
go v slovenščini, obsežno sv. pismo iz 16. stoletja- iz­
dano je  bdo v Tubingenu _  in ka j  bi vedeli učenjaki 
o obrazu svojega jezika v še davnejših časih, če bi 
ne bila brizmska škofija v čednem rokopisu ustano-
£ iaa r n o « T ir Va,1-8,i ° r nskcga Jezika?1 P ravkar so 
vso čast - 1 ! ? •  \! slovenskemu raziskovanju

• v*; 1 1ri Nemec se ne bi veselil, če sliši o
sp iu i  \ a i i  svojega naroda, ki so prispevali k glob- 
j im u spoznavanju drugega naroda? Nazadnje niso
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Najboljši šivalni stroji in kolesa

>ADLER<
po izredno nizkih
cenah pri tvrdki

Jo$ip Peteline, Ljubljana
za vodo (blizu Prešernovega spomenika)

V e č l e t n o  j a m s t v o !  
P o u k  v u m e t n e m  v e z e n j u  b r e z p l a č e n !

preobrazba srednjeevropskega položaja, g leda na 
L jubljano kot na važno mesto, ker upa, da bo im elo  
dobiček iz avstrijsko-slovanskega narodnostnega boja. 
Se nedavno je  dobilo vseu čilišče  prav znatna knjižna  
darila. Če pa seveda č lovek  sliši, katero tu je knjištvo  
se prodaja v vodečih  knjigarnah, potem  se ne more 
reči, da bi se bili doslej stroški izplačali. To velja  
prav tako za angleščino, ki je  ta hip prava moda v 
Jugoslaviji.«

N am en  sestavka  j e  očiten na p rv i pogled: p r i­
dobivanje .

Širite naš list »Slovenijo" T

take listine noben slučaj — nepretrgoma je  dotekala 
od srednjega veka do novejše dobe nemška kri v slo­
vensko zemljo, in mi lahko samo občudujemo narodno 
odpornost slovenstva, ki je pri milijonu duš moglo 
zmeraj znova uveljaviti svojo samobitnost. Ne, v res­
nici ni sramota, če je  to prenikanje pustilo za seboj 
vidne sledove v jezikovnem, kulturnem in gospodar­
skem življenju za vse čase — če smo le kedaj do­
umeli, da je  slovansko-germanska življenjska skup­
nost v Srednji Evropi u s o d a ,  tedaj si bomo brez 
zagrenjenosti priznali med seboj, kaj s i ' lahko  damo 
drug drugemu.

*

Ko tako premišljujem, se razgledujem po svoji ho­
telski sobi in se moram takoj nekoliko jeziti. Tu je 
kozarec za izpiranje ust znane nemške tovarne za 
ustno vodo, in na njegovem robu sc blešči napis »Hi­
giene pour les dents«. Zraven je  obesilo hotelsko rav­
nateljstvo glasoviti izrek v nemščini in slovenščini: 
»Če Vam je bilo všeč, povejte drugim« itd. Kljub 
marljivemu iskanju nisem našel v vsej sobi besedice 
v francoščini — mar naj se to spet in spet ponavlja? 
Res: v vsej Jugoslaviji ima francoščina v šoli še zme­
rom prednost, katere politični izvir poznamo. Realne 
gimnazije imajo nemščino obvezno od 3. letnika dalje,
— gimnazije sploh ne poznajo več nemškega pouka. 
To pa ne ovira, da bi ne bila nemščina mednarodni 
občevalni jezik na jugovzhodu ter da preprosto zgi- 
n ja jo  desettisoči, ki francoski res znajo, nasproti mi­
lijonom, ki govore nemščino deloma kar  najbolj po­
polno. Zlasti v gospodarskem prometu je  znanje nem­
ščine samoobsebnost, in samo nevednost v naši državi 
se zadeva ob jezikovno resničnost. Narod kakor nem­
ški, bi smel rabiti samo dva jezika: ali jezik dežele, 
v kateri trguje, ali pa lastno materinščino. 'Mi zasto­
pamo jezik, ki sme zahtevati svetovno veljavo, in se 
moramo po tem ravnati.

Kajti četudi bo položaj Slovenije kot duhovno in 
gospodarsko prehodne dežele dajal Nemcem zmeraj 
posebno vlogo, je  vendar naša naloga, skrbeti za to, 
da ne bo opravljal naš jezik samo hlapčevskih del, 
medtem ko bodo pritekale s francoščino, angleščino 
in italijanščino prave kulturne vrednote. Francosko 
kulturno pridobivanje, ki ga je prestrašila globoka

P oudaril i  smo že, da  se poročilo  v celoti t rud i  
osta ti s tvarno. Če ne priikazuje zm eraj  d e js te v  v 
p rav i  luči, s ta  d v a  vzroka. P rv i  j e  pač ta, da g leda 
poročeva lec  s tvari  in dogodke p reveč  z ene  strani, 
s stališča nem štva. T a k o  jih vidi hote ali nehote  
enos transko  osve tl jene .  D rug i vz rok  pa je ,  da  jili 
opazu je  in m ore  opazovati zgolj ko t e n k ra tn i  
g ledalec-popotn ik . Ne vidi j ih  za tegadelj  v n j i ­
hovem  raz v o ju  in  razvo jn ih  sm ereh . T e  pa m ore 
p reso ja ti  samo tisti, (ki j ih  j e  opazoval in p reu č e ­
val, k ak o  so se razv i ja le  v- času p red  v o jno  in 
pozneje.

P ričakova ti  je ,  da  se bodo podobni sestavki še 
ponav lja li .  Zato  je  t re b a  p rav  pri tak ih , k a k o r  je  
p r iču joči ,  da  smo posebno pozorni. Ne da bi hoteli 
p o d t ik a ti  po ročeva lcu  ko t osebi k a k e  posebne n a ­
mene. Ne poznam o ga in p r ip ra v l je n i  smo mu 
ve r je t i ,  da so v sk la d u  n jegove  besede in misli. 
Ali za  uspeh in nasledek  tak ih  sestavkov  gre. 
Zato bom o skušali  de js tva  in dogodke, k a k o r  jih 
riše to poročilo, osvetliti  tud i še z d ruge  stran i.

Pozornost nepoučenega  tu jc a  m ora  po pravici 
zbuditi  p rece j  splošno z n an je  nemščine in razš ir ­
jenost nem ške k n j ig e  v naših k ra j ih .  To tem  bolj, 
Ker gre  za s lovansko  zemljo. V endar p a  vse to ni 
nič  čudnega  za tistega, ki pozna našo zgodovino. 
K a j t i  h a b sb u ršk a  A v s t r i ja  j e  po n a č r tu  hotela 
g e rm an iz ira t i  s lovanske  dežele, p rav  zavedno  je  
to de la la  od c e sa r ja  Jožefa 11. da lje .  Jezik  uradov, 
vojske, d v o ra  — vse je  b ilo  nemško. Niti v la d a r j i  
sami niti n j ihov i m in is tr i  niso znali z n e k a j  r e d k i ­
mi iz jem am i ne enega  s lovanskega jez ik a ,  četudi 
so bili v držav i Slovani v večini. V te j  svoji ponem - 
čcvalni s tras ti  in popolni slepoti za vo ljo  s lovan­
skih n a rodov  do p rav ice  sk o ra j  niso poznali  m eja .
V popolnom a slovenski deželi, k a k o r  je  bila  K ra n j ­
ska, ni m ogel dobiti S lovenec  službe zad n je g a  
nočnega s tražn ika ,  če ni znal nemški. S p o d p ira ­
n je m  odpadn iš tva  — nem čurstva , v  šo la h , v  u rad ih , 
če se j e  le dalo  celo v svobodnih  poklicih , se je  
gledalo  na  to. da .je bil Slovenec naspro ti  Nemcu 
zapostav lja li .  V 100% slovenskih  k ra j ih  j e  bilo za 
u rad n ik o v o  n a p re d o v a n je  odločilno, če j e  znal 
dobro  in p ra v i ln o  nemški. Če j e  znal jez ik  l ju d ­
stva, med k a te r im  je  služil, ni bilo važno, in znano 
je ,  k a k o  so včasih lomili nem ški u rad n ik i  naš 
jez ik ,  kak o  so se za rad i tega  ne z n an ja  izvršili 
n a ravnos t  ju s t ičn i  umori. Zato pa se j e  zgodilo, 
da  je  bil kaznovan  slovenski uradn ik ,  če j e  v po­
polnom a slovenskem  k r a ju  govoril s slovenskim  
u rad n ik o m  o slovenski u ra d n i  zadevi slovenski!

Znano je  tud i,  k ako  j e  a v s t r i j s k a  v lad a  ov ira la

učen je  d rug ih  tu j ih  jez ikov . Francoščini j e  bilo 
še nekako  p r izanašano , če tud i so seveda nemški 
uč ite l j i  z m e ra j  kazali  s lovenskem u učencu  na 
večji  pom en nemščine. U č e n ja  češčine že niso gle­
dali  ta k o  radi, četudi j e  bila ta  za nemščino na jš te ­
vilne jš i  je z ik  v A vstrij i .  N aravnost  izda ja lsko  po­
č e t je  pa  se j e  zdelo črno-rum eni b i ro k ra c i j i  uče­
n je  ruščine. K a j t i  vsak, ki se j e  tega  jez ik a  učil 
in celo ru sk e  k n j ig e  naročal in bral.  je  b i l  že po­
litično sum ljiv , in s k rb n a  h a b sb u ršk a  po lic ija  ga 
j e  zapisa la  v  svo je  posebne sk r iv n e  sezname.

T ako  to re j  res ni p rev eč  čudno, če je  m ed nami 
še zm eraj m nogo več z n a n ja  nem ščine in s tem 
tud i  n em škega  vpliva, k a k o r  bi ga bilo ob d r u ­
gačnih razm erah . Iz tega  pa  sledi tudi, da more 
p rav i ln o  p reso ja ti  ta vpliv  samo, kdo r  ga gleda v 
n jegovem  razvo ju . F ra n z  T h ie rfek le r ,  priložnostni 
popo tn ik  po naših  k ra j ih ,  te g a  raz v o ja  ni mogel 
opazovati. K a jt i  če bi ga bil, bi bilo n jegovo po­
ročilo v m ars ik a te re m  pogledu  d rugače  ubrano. 
In ko se je  danes  čudil, da  j e  še z m e ra j  toliko 
nem ških  k n j ig  v izložbah naših k n j ig a r n ,  bi se ne 
bil čudil  več toliko, če bi 'bil vedel, da jih j e  bilo 
včasih še mnogo več. A zlasti še, če bi bil vedel, 
da včasih f rancoskih  in ang lešk ih  kn jig naše k n j i ­
g a rn e  sk o ra j  niso poznale , da  pa rili j e  seda j  od 
leta do le ta  več. in če bi bil zasledoval statistiko* 
bi bil lahko  bral, da  j e  že v p re jš n j ih  letih  po je ­
mal uvoz nem ških  k n j ig  k  nam  n ek ak o  za 1% na 
leto, in d a  je nekako  v istem ra z m er ju  naraščal 
uvoz k n j ig e  iz dem okra tičnega  Zahoda. A v teh 
zadn jih  letih bi bil še posebe j lahko  opazil, kako 
je  zlasti nazadoval uvoz nem ške k n j ig e  iz področja  
duhovnega  ž iv l je n ja ,  — vse to iz popolnom a na­
rav n e g a  razloga, k e r  to ta l i ta rnos t  in izenačevan je  
ne m ore  dati  duhovnem u  ž iv l je n ju  nobene m no­
govrstnosti ,  k a j t i  če poznaš eno misel, veš tudi, 
k a k š n a  b o  d ruga, in čemu bi t ra t i l  d e n a r  in čas. 
In  še bi b il  opazil, kaiko j e  večina nem ške k n j ig e  
iz pod roč ja  k u l tu rn ih  ved, ki j ih  je  videli po  na­
ših k n j ig a rn a h ,  izšla izven narodno-socia lis tične  
Nem čije, m ed tem  ko p r ih a ja jo  iz N em čije  na jveč  
samo še k n j ig e  iz p o d ro č ja  teh n ik e  in naravoslov ­
nih ved.

A če bi bil povrh  še vp raša l ,  k ak o  j e  s časniki, 
ted a j  bi bil videl, d a  j e  v tem  pogledu  ta s lika  
še vse bolj  ostra.

K a r  pa se tiče tu j i h  k u l tu rn ih  vrednot, ki p r i­
h a ja jo  k nam, smo delom a odgovorili  že zgora j .  
P r ih a ja le  bodo pač od tam, k j e r  j ih  bo na jveč ,  m 
p r ih a ja le  bodo tiste, g lede k a te r ih  se nam  bo zdelo, 
da  bodo naše  um sko in tv a rn o  ž iv l je n je  n a jb o l j  
op la ja le . P r i  tem  bodo imeli seveda razlogi naše 
n a rodne  b i t i  in sam obitnosti  svojo  velilko vlogo.

P ra v  ima g. T h ie rfe lde r ,  da  nem ški k u l tu rn i  
vp l iv  ni in ne m ore  biti za nas nobena  sram ota, 
lo  tem bolj, k e r  so bili p r i  večini k u l tu rn ih  do­

brin  Nemci samo posredovalci in ne d a ja lc i .  Če bi 
kdo  na tančno  preučeva l v ire  k u l tu re  in p r im e r ­
ja l ,  bi u tegnil b ržk o n e  opaziti, da  j e  bil zahodni, 
p re j  zlasti rom anski,  v novejšem  času  pa ang lo ­
saški, k u l tu rn i  vp liv  na  Nemce p re c e j  večji, k a ­
kor  nemški na Slovane. Brez vsega d ru g eg a  do k a ­
z o v an ja  in um ovan ja  bi opozorili  samo na število 
tu jk  in izposo jenk  v nemščini, k i  so po p r ičev an ju  
nem šk eg a  p isa te l ja  M utha  n a jb o l j  ja se n  dokaz 
tu j ih  k u l tu rn ih  sil.

„Dejanje“
»D ejan je« , m esečnik  za gospodarstvo, k u l tu ro  

in polit iko , ki so ga z le tošn jim  novim letom  začeli 
izda ja t i  m ladi ka to lišk i  k u l tu rn i  delavci in  p isa­
te l ji ,  zelo lepo uspeva. R ev ija , ki j e  sk rbno  u re ­
jev a n a  t e r  kaže  ve liko  smisla za  vsa  pe reča  v p ra ­
ša n ja  sodobnosti, posebno slovenska, j e  nedvom no 
izpo ln ila  obču tno  v rze l  v našem  duhovnem  in k u l ­
tu rn e m  ž iv l je n ju .  N je n a  od lika  j e  p redvsem  v e ­
l ik a  in r e d k a  iskrenost,  s k a te ro  se r e š u je jo  vsa 
v p r a š a n ja  in k i  j e  posebno v našem  ja v n e m  živ­
l j e n ju  tako  silno po trebna .

M ajsk a  štev ilka , k i  j e  izšla m inuli teden, je  
v n a sp ro t ju  z dosedan jim i vsa posvečena lepo- 
s lov ju  oz irom a e s e ju  in k ri t ik i .  U redn iš tvo  j e  s 
tem  ne le izpolnilo dano  ob lju b o  in ustreg lo  b ra l ­
cem, k i  so si želeli več leposlov ja , m arveč  j e  tako  
ustvarilo  tud i p rep o ireb n o  vsebinsko  rav n o v e s je  
v lis tu  samem. P r ič u jo č a  l i t e r a rn a  štev ilka , ki je  
tudi na  z una j  obsežnejša , j e  p r a v  ž iva  in boga ta  
z vsebino, t a k o  da  v resnici zasluži našo  pozornost. 
Med sodelavci je  opaziti po leg  že p r iz n a n ih  p isa­
te l je v  m la jše  g e n e ra c i je  tu d i  n e k a j  novih, obeta- 
----i- moči.

Na uvodnem  m estu p r in a ša  r e v i ja  p rogram a-  
tičen č lanek  E d v a r d a  K o c b e k a  z naslovom 
»K ultura  in Slovenci«. P isa te lj  se n a jp r e j  d o takne  
v p ra š a n ja  o smislu k u l tu re  in u s tv a r ja n ja ,  nato 
p a  u g o tav l ja  s ta n je  zahodno-evropske  k u l tu r e  in 
še posebej položaj pri  nas Slovencih. S rč iko  p rave  
k u l tu re  tvori po n jegovem  sam em u sebi zvesti člo­
vek. ki ne podlega o k o l ju  in se ne z a tek a  v neob­
vezu joče  razum ske zgradbe, m arveč  u s tv a r ja  iz 
n o t ra n je  nu jnos t i  in z a je m a  zato vso resn ičnost 
ž iv l je n ja .  Za zahodno-evropsko  k u l tu ro  pa je  zna ­
čilno p ra v  to, da je  izginila  iz n je  ta  ž iv l je n jsk a  
celotnost in da  je  na mesto u s tv a r ja n j a  stopila  
razum ska  spre tnost.  Slovenci, ki smo se v teku

sto le tij  obtežili z vsemi v p raša n j i  te pasivne  in 
m eščanske  k u ltu re ,  kažem o za to  neko bolno raz ­
položen je  za un iverzalnos tjo , m edtem  ko ne vi­
dimo k o n k re tn ih  nalog las tnega  n a ro d n e g a  obče­
stva. In ven d a r  nas ne m ore  rešiti noben naslon 
na sorodno narodnp' občestvo, nobeno ra z š i r ja n je  
v smeri kvan ti te te , nobeni zgolj m ehan ičn i no­
tra n j i  uk rep i,  am pak  le naslon na svoje  lastno 
bistvo in o k rep itev  svo jega  las tnega  človeštva. 
Č lanek  zasluži, da bi ga vsakdo  p reb ra l.

P ra v  tako  pa zasluž ijo  jMizornost tud i  lepo­
slovni prispevki, ki to pot p re v la d u je jo .  N a  p r ­
vem  m estu  m oram o om eniti  pesmi Antona \  o ci­
n i k a ,  čigar »Večerne sence« in »Mavrica« sta 
um etn in i,  k ak ršne  so v naši liriki zadnjih let p re ­
ce j  redke . To je  č ista  poezija, n je n  smisel j e  p r e d ­
vsem v lepoti besede, ki se nam  po n je j  odkriva  
svet v vedno novi luči. Posebno »Mavrica« se o d ­
l ik u je  po slikovitosti podob, k i  d a je jo  te j  liriki 
sk o ra j  plastičen izraz. Zanimivo j e  tudi, k ako  pes­
nik na svojsk i način veže po jav e  vidnega sveta s 
svetom  san j in duhovnih  v izij .  Nekoliko m an j  ne­
posredne  so pesmi Edvarda K o c b e k a ,  čeprav  
je  zlasti n jegova  »P rošn ja  za razsve tl jen je« , ki je  
sp esn jen a  v doslej p r i  pesniku neobičajni vezani 
obliki, u s tva r i tev  nadpovprečne vrednosti. Pesem, 
ki se o d l ik u je  po m ladostnem  n o tran jem  zanosu 
p rav  tako, k a k o r  po lahkotnosti  izraza, je resda 
nekoliko a b s tra k tn e jša ,  a j e  morebiti p rav  v  tem 
n je n a  novost. T u d i  »Mreža«, ki sicer še spom in ja  
na av to r  ja, k a k o r  ga poznam o iz p re jšn j ih  pesmi, 
je značilno m oderna  pesn iška  podoba iz r ib iškega  
ž iv l jen ja .

M anj znani so pripovednik i,  ki nas topa jo  v te j  
številki. T a k o  se nam  je  prvič p red s ta v i la  v rev i j i  
H e lena  J a k  1 i č , n a d a r je n a  hče rk a  ned av n o  u m r­
lega p isa te lja ,  in p r izna li  moramo, d a  je  n je n  de- 
Init razvese lj iv  in obe ta joč  pojav. N jene  »Služki­
nje« k aže jo  sicer še m nogo zače tn iške  nerodnosti, 
ziasti n eu ravno teženosti  v g rad n ji ,  ki n iha  med 
novelis tično  in povestno  zasnovo, venda rle  pa so

pisane živo, s pravim pripovednim prijemom ter 
močno real isti ko. Pozornost zasluzi tudi motiv sam. 
ki je nov in aktualen. Močno izzveni posebno ko­
nec novele. Oblikovno dovrsenejsi Je videti A ndre j  
K o l a r ,  ki najbrž ni vee  začetnik in se le skriva 
za pesniškim imenom. N jegov  »Nejasen smisel« je  
novela, ki kljub nekoliko preš irok i zasnovi kaže  
pravo osreditev okoli glavnega vprašanja, ki je  v 
bistvu smisel pričujoče zgodbe o mladeniču, ki 
dorašča iz moškega v moža ali bolje  v  človeka. 
Za pisatelja je  poleg krepkega sloga značilno prav 
to, da prikazuje svoje like kot psiholog. To n* 
lahko in res imamo vtisk, da j e  moč tega spisa  
predvsem v epski sredini, medtem ko je  prehod 
p ro ti  koncu mnogo manj izrazit. Tudi Jožko  J u - 
r a č ,  ki nam je  sicer že znan kot pisatelj iz de­
lavskih vrst, se je  lepo uveljav il  s svojo socialno 
črtico »Listek v trafiki«, čeprav bi si želeli moč­
nejšega poudarka posebno proti koncu, s čimer 
bi zanimiva anekdota le pridobila.

P re h o d  h k n j iž e v n im  poročilom  tvo ri  š tud i ja  
F ra n c e ta  V o d n i k a  z naslovom » P re v re d n o te ­
nja«.« Spis j e  p rav  za p ra v  n a d a l je v a n je  č lanka  
»K novi stvarnosti« , a j e  sam osto jen  v toliko, ker  
upošteva  le s lovensko  kn jiževnost.  P isa te lj  nam 
na zgledih iz naše l ir ike  p r ik a z u je  vsebinski in 
oblikovni razv o j  s lovenskega  pesništva od I’ rana  
Levstika do n a jn o v e jš ih  dni. P rep r ičan i  smo, da 
bo š tu d i ja  p ripom og la  k laž jem u  ra z u m e v a n ju  mo­
d e rn e g a  slovstva, z lasti k e r  j e  p isana  zelo ja sno  
in preg ledno. Želeli bi si še več tak ih  stvari, sa j  
je bil Josip S t r i ta r  m enda zadn ji ,  ki je na podo­
ben način  l i t e r a r n o  šolal naše ljudi. Žal nam  pro­
s to r  ne dopušča, d a  bi pod robne je  označili tud i  za­
nim ive  in k v a l i te tn o  p isane  ocene, ki so jih p r i­
občili L ino L e g i š a ,  Janez  L o g a r  in Vlado 
N o v a k ,  izmed k a te r ih  j e  z ad n ji  obe ta joč  no­
vinec v našem  k r it ičn em  slovstvu.

»D ejan je«  po tem takem  zasluži n ravno  in t v a r ­
no podporo  vseh tistih Slovencev, ki j im  j e nase 
k u l tu re  m ar. e •
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Le z vsemi tem i p r id rž k i  in ob p r iz n a n ju  po­
polne enakovrs tnosti  v  k u l tu rn e m  v re d n o te n ju  
priznamo in sp re jem am o  tisto besedo o usodnosti 
slovansko-germ anske ž iv l je n jsk e  skupnosti. To 
tem laže, k e r  se p rav  dobro zavedamo, da mi Slo­
venci nismo samo pre jem ali,  a m p ak  tudi da ja li.  
Ze pred  več sto leti so bili Slovenci p ro fe so rj i  in 
rek to rji  na  — teda j  jez ikovno  latinskem ! — d u ­
najskem vseučilišču, in slovenski u m etn ik i  in 
znanstveniki so op la ja li  nemško ku ltu ro .  Saj je

bila  pol s to le tja  n a jb o l jš a  učna k n j ig a  a v s tr i j s k e ­
ga zasebnega  p ra v a  nap isana  od Slovenca K r a n j ­
ca, ki j e  samo zato ni1 nap isa l  v slovenščini, k a k o r  
bi jo  bil rad , k e r  nam  av s tr i jsk a  v lada  za nobeno 
ceno ni ho tela  dati vseučilišča, am pak  j e  celo že 
obsto ječe  v isoke  šole v L jub ljan i  odprav ila . Zato 
bo zaže lena  ž iv l je n jsk a  skupnost mogla pos ta ti  
resn ična  šele, ko se dvigne  evropsko človeštvo

Sodba v slovenski zadevi
V zadevi t iskovne  obtožbe dr. Š tem p ih ar ja  Iva, 

odvetn ika  na Jesenicah , izrečena  sodba okrožnega  
sodišča v L ju b l ja n i  se glasi po p ism enem  o d p rav ­
ku sodišča takole:

V im enu n jegovega  ve ličans tva  k ra l ja !
O krožno kot zborno  sodišče v L ju b lja n i  je  po 

navedbi z d n e  12. 4. 1938, s k a te ro  j e  'bila dolo­
čena  glavna raz p ra v a ,  ra z p ra v l ja lo  dne 20. 4. 1938 
JvVno pod p redseds tvom  sodnika  ok rožnega  sodi­
šča Breliha Ivana , v  navzočnosti sodn ika  okrož- 

vs°dišča L e d e rh a sa  R a jk a ,  sodn ika  okrožnega  
sodisca K oka lja  Jože ta  kot sodn ikov  in o d ve tn i­
škega p r ip ra v n ik a  Š k e ta  S tan k a  kot za p isn ik a r ja ,  
|  navzočnosti d rža v n e g a  tožilca  dr. 1 e llaeJierja  
J uh ja , p rostega  obdolženca  dr. Š te m p ih a r ja  Iva 
o obtožbi, ka te ro  j e  dv ignilo  d ržavno  tožilstvo v 
L ju b l ja n i  dne  7. 4. 1938 zoper  dr. Š te m p ih a r ja  Iva 
zarad i p re s to p k a  po čl. 52/1 V, 54/1 in 79/4 zakona  
o tisku in je  po predlogu, pos tav l jenem  po tožite- 
lju, na j  se obtoženec k a z n u je  po obtožbi, dne 26.
4. 1938 razsodilo  tako:

D r. Š tem pihar  Ivo (sledijo  osebni poda tk i)  se 
po § 280. k. p.

o p r o š č a
obtožbe, da  bi bil zak riv il  p res topek  po čl. 52/IV, 
54/1 zakona  o tisku s tem, d a  j e  v ted n ik u  »Slove­
nija« štev. 52 z dne  24. 12. 1937, k a te r i  tedn ik  iz­
h a ja  v L ju b lja n i ,  priobčil  ko t pisec na če tr t i  s t r a ­
ni č la n e k  z naslovom »Zaostali ptič« sledeče vse­
bine: »Po prilogi .S lužbenega l is ta  sodeč obs ta ja  
v S loveniji  samo še eno ,sresko‘ sodišče, nam reč  
ono v Š m arju  p r i  Je lšah. Vsa d ru g a  sodišča se 
o z n a m e n ju je jo  že več časa kot ,o k r a jn a  sodišča*.

°  ua j  b i  zlasti upoštevali  n e k a te r i  .slovenski* od- 
pC’.niki, ki se še vedno  ne m ore jo  ločiti od pri- 
J ubij enih j im  .sreskih sodišč*. Š m arje  p ri  Je lšah  

Pa im am o v spom inu  iz s lavn ih  č a s o v . . .«
S troške kazenskega  p o s to p a n ja  trp i d ržavna  

b laga jna .
N esporno  je ,  d a  j e  ob toženec  res nap isa l  in 

o b jav i l  in k r im in ira n i  č lanek . G lede  z a d n je g a  s tav ­
k a  v in k r im in ira n e m  besed ilu  »Šm arje pri Je lšah 
pa  imamo v  spom inu iz s lavn ih  č a s o v . . .«  pa je  
obtoženec pojasn il, d a  se j e  in k r im in ira n i  č lanek  
glasil p rvo tno  na  koncu  tako : »Šm arje  pri  Je lšah  
pa imamo v spom inu iz s lavn ih  časov, ko  j e  u r a ­
doval tam  ,sreski* načeln ik  dr. H. tak o  ,edinstvu- 
joče*, da  je  pošiljal  županom  ukaze  v  cirilici. Mo­
goče je  ta m k a jš n je  ,sresko* sodišče še ne k a k šn a  
zapušč ina  tistih ukazov?« To po jasn ilo  obtoženca  
se m ora  šteti za resnično, k e r  se to  od s tran i  to­
žilca ni zanikalo . S tem  po jasn ilom  je  obrazlo- 
Ze.no, d a  je  pisec hotel reči, tla im a Š m arje  v  spo­
minu iz »slavnih časov« zaradi u ra d o v a n ja  nekega 
o k ra jn e g a  načeln ika, ne pa  za rad i  k a k e g a  u rado ­
v a n ja  o k ra jn e g a  sodišča.

Sodišču je  znano, da se po naj novejši praksi
»sreska« sodišča v S loveniji  z veliko večino naziv-
j e jo  »o ra jn a «  sodišča in d a  rab i  tudi ape lac ij-  

sko  sodisce v • - i i  ̂ • ib skn lirv -.su  • Jubl,ja n i  v  svojih  ok rožn icah  za

T a k a  je  tud i  prark s a " i u ž K SlOVenf k ?  ° k ^J*
rom  na to in n a  de js tvo  K.ne? a .SUI' ^5VJC. z 0Z1_ 
»srez«, »sreski« prav za / e. slovenščini izraz
slovenski izraz za to  »okrD  J "1 JC p,'a v ' lm 
pač  ni mogoče trd iti ,  da  bi f e .  ^ k r a j m « ,  potem 
d a  j e  k r i t iz i ra l  rabo  iz raza  » s re L  J  f e Z? eC V T ’ 
g o b a r j e v  » k ra jn ,™ . - o d i * ,  v

nt*m listu rab i neslovenski izraz »sresko« nam esto  
p rav i ln eg a  »okrajno«, k a te r i  zadnjj  izraz u p o rab ­
l ja jo  z ve liko  večino ostala sodišča v  S loveniji  
led išče  ni m nen ja ,  d a  bi in k r im in iran i  č lanek  vse­
saval kako  zasm ehovan je  sodišča v Šm arju , k a ­
kor to t rd i  obtožite lj,  četudi ima č lanek  naslov 
p o s t a l i  ptič«. Naslov j e  oč iv idno  povzet, k a k o r  
v?vve rodosto jno  t rd i  obtoženec, po zmami G re g o r ­
j e v i  pesmi, in obtoženec je hotel očitno s tem  le 
^ d a r i l i ,  d a  j e  g lede  rabe  s lovenskega izraza 

7° k r a jno« nam esto  »sreskega« sodišče v Šm arju  
; o s t  a  1 o za d rug im i sodišči, ki po veliki ve- 

rab i jo  p rav i ln i  slovenski izraz »okrajno  so-
nisce«.

Darujte za tiskovni sklad

»SLOVENIJE"

Izrek  o s trošk ih  j e  u tem eljen  v določbi § 311/1 
k. p.

L ju b lja n a ,  dne  26. 4. 1938. L. S. Brelih, O d p ra ­
vek je  točen. V odja  p isa rne :  Grilc 1. r.

O b ja v l ja m o  to razsodbo, ki j e  dokončna, ne 
samo z zadoščenjem , temveč tudi iz dveh  nagi-

VSE ZA PISARNO
dobavlja hi pepuivlju

LJUBLJANA 5,toJyrševa  1 hotela Slon

bov, ki j ih  bodo naši b ra lc i  p rav  rad i  razum eli  
in p rav  cenili.

Prvi naš nagib j e  ta, d a  bi si razsodbo vzeli 
k  srcu  vsi poslovalci t is tih  sodišč, ki izda ja jo  p r i ­
m erke  še vedno pod oznam enilom  »sreskega so­
dišča«, k ak o r  tud i odvetn ik i in n o ta r j i ,  ki poši­
l j a jo  vloge še vedno »sreskim sodiščem«. N a d a l j ­
n je  u p o ra b l ja n je  tega, k a k o r  p rav i  sodba p rav i l­
no, neslovenskega izpodrinka  domače besede, ne 
koris t i  n ikom ur, kako r  h i t ro  p re č r ta v a  izpodri- 
nek  celo u red n ik  u rad n e g a  lista, j e  pa  sposobno 
u s tv a r ja t i  v t isk  nam ernega  p ro tis lovenskega  ob­
našanja .

D rugi naš nag ib  pa  je  dati  p rostovo ljno  in 
jav n o  zadoščen je  g. p red s to jn ik u  o k ra jn e g a  so­
dišča T one tu  R ade ju ,  in sicer s tem, da navedemo, 
k a r  j e  naš so trudn ik  d r .  Š tem pihar  povedal že v 
svojem  zagovoru.

P reds to jn ik  g. R ad e j  je  nam reč  po svoji u ra d ­
ni lastnosti nastopil  kot p red la g a te l j  kazenskega  
p re g a n ja n ja ,  ker  p rav  tako  kot mi in naš sodela­
vec ni vedel, d a  im a u re d n ik  u ra d n e g a  l is ta  iz­
rečno navodilo, da  nadomešča izraz  »sresko« v 
sodnih objavah , ki se razg laša jo  v u rad n e m  listu, 
s slovenskim  »okrajno«, tako  da  je  v p r izadeti  ob­
jav i  v u radnem  listu naziv »sresko sodišče v  Šm ar­
ju«  p ra v  za p rav  ušel očesu u red n ik a  u radnega  
lista in da je  uporabe  tega  naz iva  k r iv  p ra v  za 
p rav  le p isa rn išk i  poslovalec o k ra jn e g a  sodišča v 
Šm arju , ne pa p red s to jn ik  sodišča. Naš sodelavec 
pa ob sestavi č lanka  ni vedel, da je  p re d s to jn ik  
o k ra jn e g a  sodišča v Š m arju  p ra v  g. Tone R adej,  
k a te r e g a  slovensko m iš l je n je  n ik ak o r  ni sporno.

»Če bi mi pa b ila  znana ta podrobnost«, tako  
je  navede l  naš sodelavec v svojem  zagovoru, »te­
d a j  b i  se po m eni ses tav ljeno  besedilo  č lanka  g la ­
silo p rav  gotovo v obliki poziva na p red s to jn ik a  
sodišča, na j  pouči t is tega  u rad n ik a  sodišča v 
Šm arju , ki poš il ja  še vedno u rad n e m u  listu sod­
ne oklice v im enu ,sreskega* sodišča, o tem, k a j  
j e  prav. In list, k a k rše n  je  ,Slovenija*, bi še z 
vese l jem  ugotovil, d a  se ob rača  na p re d s to jn ik a  
g. R a d e ja  s tak im  pozivom  v zanes l jivem  z a u p a ­
n ju ,  da poziv ne bo brez odmeva.«

Kot Slovenci tu d i  p rav  dobro  razum em o, da se 
j e  mogel čutiti  g. R ad e j  tudi osebno zadetega  po 
oni obliki ses tavka  »Zaostali ptič«, ki j e  b i la  ob­
jav l je n a ,  in sicer p rav  za rad i  tega, k e r  je  slo­
v enskega  m iš l jen ja .  K er to  razumemo, p o ja s n ju ­
jemo, k a r  smo pojasnili.

Opazovalec
Napredek ali nazadovanje

V z a d n je m  času sk rb i jo  naše h ran i ln ic e  za to, 
da  p r inaša  dnevno  časop is je  bo lj  pogosto poročila  
o n a ra š č a n ju  h ran i ln ih  vlog. To  po ro čan je  vzb u ja  
videz, da  se gospodarsk i  položaj p r i  nas v Slove­
n iji  izbo ljšu je .  Nič č u d n e g a  potem  ni, da  ta  po­
ročila  listi na  ju g u  d ržave  p rav  p r id n o  ponati-  
s k u je jo  in p r i  tem  ne p o z a b lja jo  pris tav iti ,  da  se 
to n a ra šč a n je  vlog nanaša  n a  S lovenijo . S tem  
seveda  hoče jo  poudarit i ,  da se mam S lovencem  do­
b ro  godi in da so vse naše pritožbe  neosnovane. 
v P re p r ič an i  smo, d a  u p ra v e  naših  h ran i ln ic  ne 
zive v tak . dom iš lji j i ,  da bi se bil naš gospodarsk i  
po ložaj res izboljšal če tud i so h ra n i ln e  vloge tu  
m tam  narastle .  N a jb rž  se ne motimo, če rečem o 
da ima to  p o u d a r ja n je  n a ra š č a n ja  h ra n i ln ih  vlog 
popolnom a d ru g  nam en, ki j e č is to  rek la m n e g a  
znača ja .  O č i tn o  hoče jo  s tem  vp livati  na tiste v la ­
ga te lje .  ki so svoje  dni svoj d e n a r  dvignili  in ga 
še danes  za rad i  n e z a u p a n ja  d rž i jo  doma, d a  b i  
d e n a r  zopet naložili.

N apor naših  hran iln ic , d a  p r id o b i jo  naza j  čim 
več d v ig n je n ih  vlog, je  čisto gotovo uprav ičen , saj 
j e  ve lika  škoda  za naše gospodarstvo, da  p r ih ra n k i
lež ijo  m rtvi v nogavica 
o s re d n j ih  zavodov.

li p a  rom ajo  v cen tra le

V naših posebnih  razm erah  pa nastane  v p raša ­
n je , če j e  v  koris t  ce lo tnega  s lovenskega  gospo­
dars tva ,  da  se p ropaganda  za vloge vrši s časo­
pisnim  p o u d a r ja n je m  naraščan ja  h ran i ln ih  vlog. 
P rem is li t i  j e  treba, če nam  tak o  p o u d a r ja n je

ne škof
d u je  več, k a k o r  pa koristi.

Da se naš gospodarsk i položaj ne izboljšuje , 
nam  d o k a z u je  tu d i  s ta t is t ika  samih sam oupravn ih  
h ran iln ic ,  ki k l ju b  na ra šč a n ju  vlog zaznam uje  
z m a n jš a n je  š tevila  v laga te l jev .  To pomeni ne­
sporno  n a d a l jn je  o buboževan je  širokih plasti na- 
ro  a. A ko pa so se vloge k l ju b  tem u zvišale, po- 
meni to, da  se kap ita l  vedno bolj o s re ju je  pri 
v,? ! - ?  m a n jše m  š tev i lu  ljudi, k a r  gotovo ni

a izbo ljšan ja  gospodarsk ih  razm er.
n a m vtiicli s ta t is t ika  o naši zunan ji  trgo- 

t 1 Zd Prve  štir i  mesece tekočega leta pokaziije,
( t smo letos hudo  nazadovali, in lanska  ak tivna  
Pikine a se j e  sp rem en ila  letos v občutno pasivno.
, lov eni j a  j e  pri tem  p r izad e ta  posebno zaradi na­
zad o v an ja  izvoza lesa.

Na tem  p r im e ru  zopet vidimo, v kako  žalosten

po loža j  nas j e  p r ip e l ja l  centralizem . Niti rek lam e 
ne smemo de la t i  tako, kot bi nam kazalo, če se 
nočemo izpostav iti  nevarnosti,

B.

Slovenci, nikar ne gradimo, temveč 
delajmo!

O b besedi »grad« se danes vsak Slovenec k a r  
n ek a k o  zdrzne, k e r  se pri  tem ne spomni drugega, 
k a k o r  velikih, močno zidanih stavb, iz k a te r ih  so 
nam  n e k d a j  gospodarili  tu jc i. Nihče pa ne pom i­
sli, da j e  izvir  besede p rav  pris tno slovenski. 
G ra d  v svojem  prvo tnem  pom enu ni nam reč niče­
sa r  d ru g eg a  ko lesen plot, ki so se naši p redn ik i  z 
n j im  zavarova li  p red  sovražniki. D a to ni n ikak- 
šna hiša, nam  p r iča  tudi s ta ra  zloženka »vinograd«, 
ki pomeni vrt, o g ra je n  in zasa jen  z v insko trto . 
Ko so prišli naši p red n ik i  v se d an jo  našo domo­
vino, grad išč  niso imenovali tak o  zaradi tega, ker  
so tam  videli razv a ljen o  mesto, am pak  so dali 
k r a j u  to ime po g radu , ki je  bilo ž n jim  dotično 
selišče ograjeno . S tega stališča j e  treba , da se 
naša d a n a šn ja  raba  te besede korenito  sprem eni v 
ed ino  logično, s taro  smer. O gle jm o si nove za­
blode!

Pri  n a jv id n e jše m  podzem eljskem  do toku  g o r­
n je  Krke, Globočcu, so spomladi zapele kopače in 
lopate, in naši dnevn ik i  so b rž  zapisali, da  so v 
Suhi k ra j in i  začeli vodo graditi.  Ne tako, gospodje , 
vodo nam  j e  g rad i la  odslej le naša m ačeh inska  p r i ­
roda, da nismo mogli do n je  in smo je  s trada li .  
Zdaj pa naspro tno  p r idno  delamo, kop ljem o, da to 
vodo ogradim o in si jo  nape ljem o  po  ceveh do 
vseli naših že jn ih  vasi in hiš. K ra jinčan i  in ž n jim i 
vsi p rav i  Slovenci to re j  vodovodov ne gradim o, 
tem več j ih  delamo, nape ljavam o.

Vsi pišoči Slovenci, vedite  tudi še tole. Naš ro ­
j a k  K r jav e l j  si svoie lesene hiše ni zgradil, a m p a k  
jo  j e  postavil, g rad  na S lem enicah  ni bil z g ra je n  
am pak  sezidam V Suhi k r a j in i  g rad im o  le v r to v e ’ 
v Ribnici pa  včasih tudi vodo  za rad i tega  da nam 
ne u h a ja  v hiše. S tavben ik i  s faku lte to  ali br<

in še  nam  t o r e i k am ,Pak ' C " arodni ™ o j .
h  s v o k  n 1- I e p °  n a p re i  z ida j te ,  k a k o r  ste 

n i r p  n i m  rl V. • ,o z o lc e 1n a m stavite , ceste in  želez- 
• l .M- -I6’ prt*k°Pe nam  kopajte , s truge  

I VI '  ! ^ a . v°dovode  nam  n a p e i ja v a j te .
a l je  svo jih  del ne im e n u jte  po nem arnem  zgrad-
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be, k a k o r  j e  v p e l ja lo  b rezg lavo  jugoslovenars tvo , 
tem več  stavbe, da  vas bomo p ra v  razum eli  vsi p r e ­
p ro s t i  ro ja k i .  G ra d ite  nam  le h u d o u rn ik e  in n e ­
zazidane  p rosto re , ki j im  hočete  dati  ovire , da ne 
bi v a n je  z a h a ja l i  nepok lican i.  Vsi naši v  nove jšem  
času p rek ršč en i  g rad b en i  u rad i  in šole n a j  zopet 
p o s ta n e jo  lepo s lovensko  s tavbn i.  J.

Slovenska akademija znanosti 
in umetnosti

N a ne  ra v n o  častnem  ozirom a v idnem  m estu  
so p re d  k r a tk im  d n ev n ik i  v  B e lg radu  p r ines li  po ­
ročila  o ob isk ih  univ . prof. dr. F ra n c a  R am ovša  
p r i  m in is tru  p ro sve te  zarad i S lovenske a k a d em ije  
znanosti  in  um etnosti .  Iz iz ja v  p ro fe so r ja  Ram ovša 
č a sn ik a r je m  posnem am o, a a  je  svo je  dni L j u b l j a ­
n a  p red lag a la ,  n a j  se v  vse j d ržav i o snu je  ena  
a k a d em ija ,  ki p a  b i  im ela  v  vseh treh  vseučili-  
šk ih  m estih  svo je  podružnice. K e r  p a  s ta  v  Bel­
g ra d u  in  Z agrebu  obs ta ja li  a k a d em ij i  (ki bržčas  
n a  že ljo  L ju b l j a n e  n is ta  hoteli k a r  čez noč l ik v i­
d ira t i  — naša  opomba), ni L ju b l ja n i  k aza lo  nič 
drugega , k a k o r  d a  o sn u je  svo jo  akadem ijo .  Iz iz­
j a v e  smo izvedeli tudi, da  ho  S lovenska  a k a d e m ija  
iz d a ja la  pu b l ik a c i je  v  s lovenskem  in tudi v  srb- 
sk o h rv ašk em  jez ik u ,  k a r  j e  b ržčas  razum eti  v  tem  
smislu, da  bodo slovenski č leni a k a d e m ije  svo ja  
iz d a n ja  izd a ja l i  v  s lovenskem , s tb sk o h rv a šk i  členi 
p a  v  s rb sk o h rv ašk em  jez iku .

Bolnišnica za dušne bolezni v N o­
vem Celju in slovenski psihiatri
V N ovem  C e l ju  j e  z a rad i  sm rti  zd ra v n ik a  dr. 

K riš to fa  iz p ra z n je n a  služba ps ih ia tra .  K ak o r  sli­
šimo, se p o te g u je jo  za to  službo  neslovenski z d ra v ­
n ik i  in u teg n e  se zgoditi, da  bo im enovan  k a k  
zd ravn ik ,  k i  n e  bo  zna l  s lovenskega  jez ika .  S tro ­
k o v n a  zah teva  p s ih ia t r i j e  p a  je ,  da  zna  ps ih ia te r ,  
če n a j  se resno bav i z bo ln ik i,  popo lnom a n a ta n ­
čno jez ik  boln ikov , in to  n j ih o v  k n j iž n i  jez ik , 
vse  d ru g ač e  ko t n. p r. k i ru rg .  Je  dosti m la jš ih  
slovenskih  zd ra v n ik o v  za dušne  bolezni in ti n a j  
g redo  s t re b u h o m  za k ruhom , zato da zasede jo  
službe, k i  so n a m e n je n e  n j im , V
Novo C e l je  s ilijo  tudi bo ln ik i iz H rv a šk e  in celo 
iz S rb ije ,  čep rav  so na  ju g u  tu d i  bo lnišnice  za 
dušne  bolezni. B o ln ike  iz S loven ije  pa  m o ra jo  
imeti l ju d j e  doma, č e p ra v  so težko  bolni in tud i  
za okolico nevarn i .  O p o z a r ja m o  od loču joče  kroge, 
da  s k rb e  za  to, da  bo dobil izp ra zn je n o  zd ravn iško  
službo v Novem  C e l ju  slovenski p s ih ia te r  in d a  
bodo sp re je m a li  v Novem C e l ju  bo ln ike  iz Slove­
n ije ,  ne pa  od drugod, d o k le r  niso p re s k rb l je n i  
domači bolniki. A. C.

Podoba nacionalnega unitarizma
»Slovenski narod« od 24. t. m. p r in a ša  poročilo

o p r e d a v a n ju  p rof. V enčeslava  Čopiča o s trašn ih  
razm erah , v  k a te r ih  živi s lovenska  šo lska  m ladina. 
Sledeči ods tavek  je  tako  n a z o rn a  podoba jugoslo- 
venskega  nac iona lnega  u n i ta r iz m a  in  n jegove  zo­
p e r  Slovence n a p e r je n e  gospodarske  po lit ike , da 
je  res v reden  pona tiska :

Davčna bremena so ogromna. Smo najbolj vestni 
plačniki v vsej državi, in še celo v letih največje 
stiske smo plačevali nekaj odstotkov več davka, ka­
kor je  bilo predpisano. Direktni davki dosežejo letno 
250 milijonov din, indirektni še več, tako da je  letni 
odtok denarja, skupaj z dobičkom tujega kapitala, 
okoli tri četrt milijarde. Zadolženost je  čezmerna. 
Okoli 50.000 dolžnikov dolguje okoli pol milijarde 
dinarjev. Vzroki niso v nedelavnosti ali v slabem go­
spodarstvu, temveč v splošnih gospodarskih razmerah.

Tem u stanju  odgovarja  ž iv ljen je  šolske m ladine. 
5 odstotkov otrok je  brez zajtrka (ponekod 20 od­
stotkov), 17 odstotkov je  brez obeda, ponekod pa sploh  
ne večerjajo . M leko n edostaje  j>0 odstotkom  otrok. \  
Beli K rajin i 50 odstotkov ne dobiva kruha. K atastro­
falno je  splošno p om anjkanje m asti. V vinorodnih  
krajih  nadom estuje zajtrk  kozarec v ina ali sadjevca-

V mnogih k rajih  otroci nimajo spodnje obleke, ena 
četrtina otrok nima dvoje oblek. Posebno težko je 
s čevlji. Mnogi pozimi ne morejo v šolo, ker nimajo 
čevljev.

N ajb o lj obupne so stanovanjske razm ere. V Tr­
b ovljah  in na Jesenicah stanuje 80 odstotkov otrok  
v enosobnih stanovanjih , v  soparici in vJaS*- l ° s t e l j -  
nine po večin i ni, n im ajo n iti odej, “ ° . 4 otroci
sp ijo  skupaj. R azširja se nesnaga in  m rčes, ki ga prej 
ni bilo. Uši so se razpasle po celih  vaseh. Stenic po 
km etih prej ni b ilo , sedaj jih  je  vedno več. N asledki 
takih stanovanjsk ih  razm er so bolezni, tuberkuloza, 
trahom in drugi. Pri km ečki m ladini, k i je  b ila  prej 
cvet in zdravje naroda, n iti 40 odstotkov otrok ne  
doseza norm alne teže in v išine. Edina dobrota v km eč­
kih krajih  je  še precej v e lik  odstotek rojstev.

Dušno življenje naše mladine zaradi teh razmer 
zelo trpi. Starši nimajo časa za otroka, mladina je 
prepuščena sama sebi, kažejo se znaki podivjanosti 
in antisocialne tendence.

Stanje šolstva še vedno ne odgovarja potrebam. 
Že danes manjka okoli 300 učiteljev, nad 100 razre­

dov ima nad 90 učencev, nad 300 razredov ima nad 
60 učencev. Prim anjkuje  šolskih knjig, prim anjkujejo  
zvezki in papir, ker j ih  starši ne morejo kupiti.

Nič ne de. J u tr i  bo  »Slovenski narod« spet p i­
sal za unita r izem , za tisto iugoslovenstvo, ki je  
vse to izm ozgavan je  s lovenskega  č loveka  p o v z ro ­
čilo s svo jim  cen tra lizm om  in ki hoče, da  bi še 
na d a l je  pri  tem  ostalo. Zanimivo je  kveč jem u , 
kakšno  m ise lno  p rep rošč ino  p re d p o s ta v l ja  p ri  svo­
j ih  b ra lc ih , k i  j im  p r ip o v e d u je  te s tvari, pa  se mu 
še v red n o  ne  zdi, d a  bi pokaza l  tud i  na  vzroke, na 
p rave  in  ed ine  vzroke, d a  so razm ere  tako  obupne 
in  da  m ora  s lovenska  m lad ina ,  naš p r ih a ja jo č i  rod, 
h ira t i  in p ro p ad a t i1.

Seveda, na  vz roke  ne m ore  pokazati .  K a j t i  p re ­
več vidni bi postali k rivci. In p reveč  na d lan i bi 
b ili  sklepi, bi j ih  tu d i  n a jv e č ja  um sk a  p rep rošč i­
na  m ora la  izva ja t i  iz n jih . Sklep i nam reč, da  je  
naš sov ražn ik  tisti, ki j e  vse  te  s traho te  povzročil, 
in da  ne  p r idem o  do  o z d ra v l je n ja ,  d o k le r  ne od­
prav im o  vzrokov.

Kulturno zbližanje z Bolgari
Po izp rem em bi g le d a n ja  n a  z u n a n je  po lit ične  

razm ere  p red  leti so se k a r  h itro  p r i  nas zganila  
p r i j a te l j s k a  čustva  do b o lga rskega  naroda. Z 
obeh  s tran i  so se zače la  p r i r e j a t i  po tovan ja ,  ki 
n a j  bi služila  m edsebo jnem u zb liž ev a n ju  in spo­
z n av an ju .  N a jp re j  so se zgan ila  k u l tu r n a  d ru ­
štva (pevska, P e n -k lu b  itd.), t a k o j  za n jim i so 
sledili gospodars tven ik i .  Zdaj nas je  obiskal že 
celotni g ledališk i ansam bel so fi jskega  k o o p e ra ­
tivnega  gledališča, po tem  ko  so nas z gostovanji  
ob iskali  že posam ezni opern i  pevci in celo neka 
p lesna  skup ina . S vo je  dni površno  se z n a n ja n je  
g re  zdaj  v globino, k a r  p r ič a jo  že izdani ozirom a 
napovedan i p revod i iz b o lga rskega  k n j iš tv a ,  k a ­
k o r  so: bo lgarske  novele v p revodu , Vazova ro ­
m an  »Pod jarm om «, Jovkova  rom an »Žanjec«. 
Celo naše gledališče  j e  že up r izo r ilo  bo lgarsko  
igro, v en d a r  pa za zd a j  še ni napovedalo  svo jega  

osebnega n a d a l jn je g a  p ro g ra m a  ko t p r isp e v k a
a k c ij i  za ku ltu rno ' zb liževan je  z Bolgari. Če 

om enim o še delo lige, nam  ta  k ra tk i  p reg led  kaže, 
da  se n ek am  g ib ljem o v  ju žn i  smeri z zaupan jem , 
da  m ore  dobro  in točno  z n a n je  rod it i  k e d a j  zaže­
leni uspeh. Pogrešam o le še, da  b i  b ilo  t re b a  do­
biti zveze tud i  z odločujočim i bolgarsk im i l judm i 
na drug ih , zgora j  ne  naš te tih  p o l j ih  de javnosti ,  
k a r  nam  Slovencem  ko t narodu , k i  je  v  v e lik em  
sve tu  še danes  tak o  s ram otno  m alo  znan , m ore 
še vse bolj  k o r is t i t i ;  ako  ne zda j,  p a  teda j ,  ko  
p r id e  čas za sp rem em be v svetu. M orda bodo naši 
gospodars tven ik i  še n a jb o l j  imeli p r i l iko  navezati  
ta k e  stike. Če j e  seveda tudi s s tran i  Bolgarov 
dovolj z a n im an ja  za nas, nepo li tičen  narod  v smi­
slu  ve likega  sveta. D okaz  takega  zan im an ja  bi na  
p r im e r  bila  u s tanov itev  b o lg a rsk eg a  k onzu la ta  v 
L ju b l ja n i ,  k j e r  ga še ni.

Poziv bogatim
Pod naslovom  »Razveseljiv  nap redek«  u g o tav ­

l j a  »Trgovski list« v  enem  svojih  z a d n jih  uvod­
n ik o v  nove s lovenske p r idob itve , k a k o r :  Akade- 
m iia  znanosti  in um etnosti,  M oderna  g a le r i ja ,  za 
k a te ro  se začne v k ra tk e m  zidati  rep rezen ta t iv n o  
poslopje , G lasbena  ak ad em ija ,  ki jo  dobimo v 
k ra tk e m  v L ju b lja n i ,  U m etnostna  a k ad em ija ,  k a ­
te re  us tanov itev  se p r ip ra v l ja ,  t e r  izpopoln itev  
naše un iverze  g lede na  zidavo v seučil iške  k n j iž ­
n ice  in d rug ih  ob jek tov . Ti uspeh i da  so bili do­
seženi b rez  posebnega  h ru p a ,  s t ih im  in so lidarn im  
delom  naših k u l tu rn ih  delavcev  in po lit ičn ih  mož, 
k a te r im  j e  tudi t reb a  izreči p r iz n a n je .  Podobni 
uspehi bi se dali  doseči tud i na  d ru g ih  po ljih , ako  
bi se dalo doseči složno sodelovanje. Pom islit i  da 
je t re b a  na dejs tvo , d a  so se uspehi n a  k u l tu rn e m  
p o l ju  dosegli v  gospodarsko  težk ih  in  politično 
n ap e tih  časih.

P r a v  zanim iva so n a d a l jn ja  i z v a ja n ja  tega  se­
s tavka , ki ugo tav lja ,  k a k o  m alo  dobro tn ikov  za­
z n a m u je jo  naše p rve  k u l tu r n e  ustanove. Med re d ­
k im i dobro tn ik i  j e  zam an  iska ti  večm ili jonsk ih  
p o d je t i j ,  ki so v p rv i  v rs t i  poklicana, da denarno  
p o d p re jo  n a jv iš je  s lovenske  k u l tu rn e  ustanove. 
T a k a  ugo tov itev  o d k r iv a  n a p a k e  v  naši na rodn i 
o rgan iz iranosti  in take  n a p a k e  se ne smejo trpe ti .  
K e r  je  smisel gospodarskega  p r id o b iv a n ja  v tem, 
da ras te  splošna k u l tu ra  naroda , m ora  p r id o b itn a  
jav n o s t  k u l tu rn im  ustanovam  nuditi  po tre b n a  s red ­
stva.

Poziv, ki je  p r iobčen  v listu, k a k o r  j e  »Tr­
govski list«, j e  p ra v  za rad i tega posebej t reba  po­
udarit i  in je  le želeti, da  ga vestno  p rebero  tisti, 
k i se j ih  tiče.

Vabilo našim bralcem
Vse naše p r ija te lje  in bralce vabimo, da upo­

števajo  v prvi vrsti trgovine in podjetja, ki ogla­
šajo v našem listu.

Opozarjam o pri tem, da sprejem am o oglase  
samo od domačih podjetij.

Od priznanja k dejanju
Vedno več jih  je , ki izražajo zadovoljstvo nad 

našim listom. O glašajo se tudi novi naročniki — 
dokaz, da si m isel, k i jo  zastopa list, vedno bolj 
utira pot. S tem  so svoje  soglašanje praktično 
potrdili. — Obračamo se še do tistih, k i odlašajo, 
da store enako. Sim patije so sicer nekaj lepega, 
ali samo od njih  ne živ i nobeno gibanje. Treba 
je  tudi žrtev. Stare naročnike in p r ija te lje  pro­
simo, naj nam p ošljejo  naslove oseb, o katerih  
m islijo, da ga bodo naročile, ako ga jim  pošljem o  
na ogled. Kdor se ne m isli naročiti, naj list vrne 
z opazko: Ne sprejm em . N ajlepša hvala vsem, ki 
se bodo odzvali. Uprava in  uredništvo.

Mali zapiski
U stavljena časopisa

M inis te r  za  n o t ra n je  s tvari  je  p repoveda l  na­
d a l jn je  i z h a ja n je  časopisoma:

1. »Krugu«, k i  j e  izh a ja l  v  Belgradu,
2. »Zeti«, ki j e  iz h a ja la  v  Podgorici.

Enotnost jezika.

Sedaj ob koncu  šolskega le ta  p r ih a ja jo  n a  naše  
s re d n je  šole razni nadzorn ik i  m in is trs tva  prosve­
te, da  se p re p r ič a jo  o n a p re d k u  učencev. Večino­
m a p a  ti gospodje  niso Slovenci, tem več  Srbi ali 
H rva tje .  Med n jim i so pok licn i  jezikoslovci, od 
k a te r ih  b i  p r ičakovali ,  d a  z n a jo  ali v sa j  raz u m ejo  
slovenski jez ik .  T o d a  ne. P r i  n a d z o ro v a n ju  p te- 
v a ja n j a  iz tu j ih  jez ik o v  v slovenščino se redn° 
dogaja , da  m ora  tak  nad zo rn ik  izp raševa ti  pred­
m e tn e g a  uč i te l ja  ozirom a p ro fe so r ja ,  ali j e  uče­
nec snov p rav i ln o  p revede l,  ker sam ne razum e 
učenčevega  s lovenskega  p revoda . Seveda  za nase 
jugoslovene  tu d i  to ni noben  dokaz  za svojstve- 
nost s lovenskega  jez ika .

Med dr. Mačkom in JRZ ni sporazuma
V n e d e ljo  22. m a j a  so zborovali  p r ip a d n ik i  

JRZ v Odžaicili. G ovoril  j e  m in is te r  Svetozar S tan ­
kovič  in p o v e d a l, da j e  im e l dr. M aček v zače tku  
lan sk eg a  leta  ses tanek  z dr. Stoj ad i nov i čem. Spo­
razum eti  se p a  n is ta  mogla, k e r  j e  dr. M aček  zah ­
teval. da  se raz v e l ja v i  se d a n ja  ustava, ra zp u sti  
skupšč ina  in raz p iše jo  volitve  v u s ta v o d a jn i  zbor. 
T a  n a j  bi sk len i l  us tavo , ki bi j o  sp re je l i  H r v a tje ,  
Slovenci in Srbi. S to jad inov ič  p a  na  tako  u sta v o  
ni ho te l  p r is ta t i  in za to  tu d i  ni p riš lo  do spo­
razum a.

N ovo operno gledališče

bodo zidali. Pa  seveda  ne m oreb iti  v L ju b l ja n i ,
a m p ak  v B elgradu . 

Sezidali ga bodo k a jp a d a  na d rža v n e  stroške.

D r. K ram er  in  F re n ce  T eržov  p a  sta  lahko za 
dovolj na, k e r  s ta  g lasova la  za v idovdansko  ustavo.

Amerika v protinacionalistični vrsti
F rancoz i  so naročili  v  Združenih d rža v a h  IGO 

lovsk ih  letal. O b te j  priložnosti piše » F ra n k fu r ­
t e r  Z e i tung« :

»Ona (namreč letala) so simptom in simbol. Simp­
tom, ker dokazujejo, da znajo Amerikanci k ljub svo­
jemu zakonu o nevtralnosti zmeraj znova najti oblike, 
da ga ne uporabljajo v njegovem ozkem besedilu. Za
I rancoze, ki s tem krije jo  najprej neposredno nujno  
potrebo, se izraža v tem upanje na neko vidno soli­
darnost treh velikih dem okracij ............Kljub vsemu,
kar leži v ameriški politiki razlikujočih zvokov, ostane 
svetovnopolitično dejstvo, da je  francosko oboroževa­
nje podpirano čez Atlantik.«

N ovica iz C elja .

V »D elavski politiki« berem o:
»Nedopustna kupčija. Poročajo, da je  kupil nemški 

»Spar- und Vorschusskassenverein« hišo trgovca kb- 
niga na Glavnem trgu. Ker pa leži Celje v obmejnem 
pasu, velja tudi za to kupčijo potreba odobritve po 
zemljiško prometni komisiji okrajnega sodišča, ki ne  
sme dovoljevati prenosa lastnine v tuje roke. V po­
dobnem primeru je  zemljiško prometna komisija v 
Ptuju odklonila prenos lastnine »Vorschusskassenve- 
reinu«, ko je  pri sodišču izdražbal del hiše trgovcev 
Sonnenscheinov. V Celju je  pa tako skoraj vsa hišni* 
posest v rokah tujega kapitala. Javnost je  prepričan**' 
da tudi v Celju take in podobne kupčije, ki bi še 
naprej spravljale posest v roke tujcev, ne bodo vcc 
dovoljene. Čudimo se le, da so nacionalni dnevnik* 
o tej prodaji že pisali, toda brez vsakega ugovora- 
Menda ni že vmes kako posredovanje?«

Urednik in izd ajatelj: Tone Fajfar v Ljubljani.


